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Felicitări pentru cumpărarea acestui produs ZASS. Ca toate produsele ZASS, şi acest produs 
a fost conceput pe baza cunoştinţelor tehnice cele mai noi şi s-a fabricat prin utilizarea 
componentelor electrice/electronice cele mai fiabile şi moderne.
Înainte de a pune aparatul în funcţiune, vă rugăm să vă acordaţi câteva minute ca să citiţi 
instrucţiunile de utilizare care urmează.
Vă mulţumim ! 

Vă rugăm citiţi cu atenţie aceste intrucţiuni 
de utilizare înainte de utilizarea aparatului!

ATENȚIE: RISC DE INCENDIU
Acest aparat este umplut cu 
agent frigorific!

1. INFORMAȚII GENERALE şi MĂSURI DE PRECAUŢIE

După transport, poziționați dozatorul vertical, în poziție de funcționare și așteptați 
minim 48 de ore până la racordarea lui la rețeaua de alimentare electrică.

ATENŢIE !

● Nu folosiţi aparatul în alt scop decât pentru cel care este destinat.
●  Acest aparat este destinat să fie utilizat în aplicații casnice și similare, cum ar fi zonele de bucătărie 
pentru personal în magazine, birouri, fabrici, școli, spitale și alte medii de lucru; în ferme agro-turistice, 
pensiuni și de către clienți în hoteluri, moteluri, catering și alte medii de tip rezidențial; în alte aplicații 
similare non-retail.
●  Sursa de apă pentru acest dozator este numai cea de la robinet (apă de rețea)! Nu folosiți apă din 
fântâni, puțuri, izvoare, lacuri, pâraie și râuri, etc. deoarece sistemul de filtrare și aparatul în sine nu 
este proiectat pentru funcționarea cu astfel de surse de apă. 
● Nu trageţi de cordonul de alimentare pentru a scoate aparatul din priză. Opriţi aparatul de la  
întrerupătorul  (roșu/verde) înainte de a scoate ștecherul din priză.
● Nu atingeţi cordonul de alimentare de suprafeţe fierbinţi. Nu lăsaţi cordonul de alimentare să atârne,  
pentru a nu putea fi tras de copii.
● Dacă cordonul  de alimentare este defect, dozatorul nu se va folosi până nu va fi reparat la un 
service      specializat (service autorizat ZASS). Pentru orice alte defecţiuni, apelaţi tot la un service 
autorizat sau direct la importatorul acestui produs. Aparatul care este evident deteriorat nu trebuie 
pornit și utilizat!
● Păstrați orificiile de ventilație neobstrucționate.
● Aveți grijă la curgerea apei fierbinți, evitați contactul cu apa fierbinte. Poate provoca opăriri grave.
● Agentul frigorific scurs din conducte se poate aprinde sau poate cauza vătămarea ochilor.
● Dacă se detectează o scurgere a refrigerantului, evitați focul deschis sau o sursă potențială de 
aprindere și aerisiți câteva minute încăperea în care se află dozatorul.
● Nu plasați aparatul lângă surse de căldură (calorifere, radiatoare, sobe, șeminee, în bătaia directă 
a razelor solare, etc.).
● Nu zdruncinați dozatorul de apă. Nu înclinați dozatorul mai mult de 45 de grade.
● Pentru a evita orice pericol din cauza instabilității aparatului, acesta trebuie plasat pe o suprafață 
stabilă,  plană și orizontală, fixat în conformitate cu instrucțiunile de utilizare.
● Acest produs nu este recomandat pentru utilizare în zone de peste 1.500 m altitudine.
● Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de minim 8 ani și mai mari și de persoane cu 
abilități fizice sau mentale mai reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe  numai dacă sunt sub 
supraveghere sau au beneficiat de instruire pentru utilizarea în siguranță a produsului și dacă înțeleg 
potențialele pericole. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea efectuate 
de către utilizator nu trebuie să fie efectuate de copii decât dacă aceștia au vârsta de peste 8 ani și 
sunt supravegheați. Copiii cu vârsta sub 8 ani trebuie să fie ținuți departe de aparat și de sursa de 
alimentare a acestuia.
● Curățați aparatul cu o cârpă moale. Nu curățați exteriorul aparaului cu  apă pentru a evita șocurile 
electrice. Nu folosiți agenți abrazivi, benzină și/sau alte chimicale agresive pentru a curăța aparatul.
● Aparatul este potrivit numai pentru utilizare în interior. Utilizați dozatorul doar în medii închise (nu 
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CONȚINUT PACHET:
• Manual de utilizare – 1 copie
• Plăcuţe fixare bază dozator – 1 buc.
• Șurub – 2 buc.
• Robinet  cu conector de 1/4” – 1 buc.
• Conector de filtru – 1 buc.
• 1/4 “țeavă PE (albă) (2 m), 1/4 “țeavă PE (albastră) (2 m), țeavă PE 3/8” (1 m)
• Inel (segment) de fixare – 4 buc.

afară) cu o temperatură ambientală cuprinsă între 10°C și 35°C și o umiditate de maxim 85%.
● Nu lăsați copiii nesupravegheați în apropierea dozatorului. Există posibilitatea de arsuri grave sau 
electrocutare.
● Radiațiile ultraviolete (UV) sunt periculoase pentru ochi și piele. Nu dislocați si nu utlizați emițătorul 
UV pentru alte scopuri decăt cel pentru care a fost destinat de proiectant/producător. Nu utilizați 
emițătorul UV-C în afara aparatului. Utilizarea defectuoasă a aparatului sau deteriorarea carcasei 
poate duce la scăparea radiațiilor UV-C periculoase. Radiațiile UV-C pot provoca, chiar și în doze 
mici, vătămări ale ochilor și pielii!
● Nu se  acordă nici un fel de garanţie pentru posibilele deteriorări care sunt cauzate de o utilizare 
greşită sau necorespunzătoare.
● Firma producătoare/importatoare nu este responsabilă pentru pagube rezultate din utilizarea 
incorectă a aparatului.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/materiale inflamabile.
AVERTISMENT: În timpul transportului, instalării, curățării și utilizării aparatului, trebuie avut grijă pentru a evita 
deteriorarea circuitului de agent frigorific care poate cauza o scurgere de agent frigorific.
AVERTISMENT: Nu folosiți dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghețare, cu 
excepția celor recomandate de producător.
AVERTISMENT: Nu folosiți aparate electrice în interiorul rezervorului, decât dacă utilizarea lor a fost recomandată 
de producător. Acest agent frigorific este inflamabil: urmați aceste măsuri de precauție pentru a asigura funcționarea 
în siguranță a aparatului:
Păstrați orificiile de ventilație fără obstrucții.
Dacă există deteriorări ale pieselor care conțin agent frigorific, atunci evitați orice flacără deschisă sau sursă 
potențială de aprindere și ventilați încăperea în care este amplasat aparatul timp de treizeci de minute.
Reparațiile trebuie efectuate numai de către tehnicieni instruiți și calificați. 
Unitățile vechi trebuie eliminate în siguranță în conformitate cu legile locale. Contactați autoritățile municipale cu 
privire la eliminarea DEEE din localitatea dumneavoastră.
Nu utilizați un prelungitor deoarece se poate supraîncălzi, crescând riscul de incendiu.
Nu întoarceți niciodată dozatorul cu susul în jos. Dacă dozatorul a stat pe o perioadă lungă de timp în poziție culcată, 
așezați unitatea în poziție verticală timp de aproximativ 48 ore înainte de utilizare.
Păstrați dozatorul de apă într-un loc uscat, ferit de lumina directă a soarelui.

2. PREZENTARE (Pagina 2)
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- Panou de control; - Întrerupător răcire apă (verde);
- Robinet apă caldă, rece, ambientală; - Cordon  de alimentare;
- Panou frontal; - Orificiu scurgere apă din colectorul apă;
- Colector apă; - Orificiu ieșire apă caldă;
- Ușă; - Orificiu conectare apă de la rețea;
- Întrerupător încălzire apă (roșu); - Bază cu piciorușe.
- Refulare apă la schimbarea filtrelor;



3. DESCRIEREA FILTRELOR

• Oring etanșare – 1 buc.
• Dop de etanșare mic – 1 buc.
• Dop de etanșare mare – 1 buc.
• Clemă fixare tub – 1 buc.
• Reductor de presiune – 1 buc.
• Dozator – 1 buc (inclusiv 4 filtre). 
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Element filtrant Funcție Timp întreținere

PP Filtru Sedimente   

Elimină impuritățile și poluanții 
mai mari de 5 microni (nămol, 

nisip, rugină, oxizi și alte 
impurități solide) din apa de la 

rețea.

Debit maxim de apă: 3 l/min. 
Temperatură maximă: 38°C 

Presiune de lucru: 0,1-0,4 MPa
Durată de viață: aprox. 3-6 luni

C1 Filtru Pre-Carbon

Este  un filtru de carbon care 
elimină compușii organici, cum 

ar fi clorul,  pesticidele, compușii 
organici volatili (VOC), respectiv 
gustul și mirosul neplăcut al apei 

din rețea.

Debit maxim de apă: 3 l/min. 
Temperatură maximă: 38°C 

Presiune de lucru: 0,1-0,4 MPa
Durată de viață: aprox. 6-12 luni

UF Filtru membrană 
(UltraFiltrare)

Filtrul cu membrană ultra –
filtrantă de 0,01-0,04 microni
elimină și filtreză particulele 

coloidale, bacterii, viruși, 
microorganisme (cum ar fi 

Giardia, Cryptosporidium, Ecoli, 
Protozoan Cysts, etc.) fără a 

elimina mineralele necesare și 
benefice organismului.

Debit maxim de apă: 2 l/min. 
Temperatură maximă: 38°C 

Presiune de lucru: 0,1-0,4 MPa
Durată de viață: aprox. 12-18 

luni

C2 Filtru de
Carbon activ

Filtrul de carbon post-activat 
este un filtru de cărbune

încărcat cu ioni de argint care 
elimină și inhibă dezvoltarea 
microorganismelor. Absoarbe 

unele substanțe organice 
dăunătore, elimină mirosurile, 
substanțelele colorate din apă 

și  lasă apa curată, incoloră și cu 
gustul natural.

Debit maxim de apă: 3 l/min. 
Temperatură maximă: 38°C

Presiune de lucru: 0,1-0,4 MPa
Durată de viață: aprox. 6-12 luni

NOTĂ: Durata de viață a filtrului este redată în tabelul de mai sus, dar este influențată de 
cantitatea de apă utilizată și calitatea apei de la rețea.  Pe afișajul aparatului este indicat 
când trebuie înlocuit filtrul.



Ghid pentru despachetare și instalare
Instalarea aparatului trebuie realizată de către un personal autorizat/calificat.
1. Despachetați produsul. Instalați aparatul în poziția corectă.
2. Puneți accesoriile deoparte.
3. Desfaceți ambalajul cu piese și scoateți robinetul cu conector de 1/4”, tuburile de racordare 
PE, etc.

4. Deschideți ușa inferioară a dozatorului (deșurubați șurubul  aflat sub căpăcelul de plastic din 
lateralele dozatorului).
5. Utilizați accesoriile opționale, furnizate separat, destinate pentru spălarea filtrelor, 
respectând direcția curgerii apei, respectiv direcția săgeții, introduceți tubul PE în clema de 
îmbinare rapidă, necesar pentru racordarea capului de spălare a filtrelor.

5. UTILIZARE APARAT
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4. PRINCIPIUL DE LUCRU

Diagramă flux filtrare apă
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Inel (segment) de �xare



7. Instalați filtrul curat în dozator, țineți filtrul cu mâna stângă, introduceți-l în capul de fixare al 
filtrului și rotiți/ strângeți filtrul cu mâna dreaptă în sens invers acelor de ceasornic, ordinea de 
instalare fiind: filtru de sedimente PP → C1 filtru de cărbune activ → filtrul membrană ultrafiltrare 
UF → C2 filtru de cărbune activ. După spălarea sistemului de filtre, ușa inferioară a dozatorului  
trebuie închisă și refixată cu șuruburile originale.

8. Scoateți clema albastră de blocare a îmbinării rapide din spatele panourilor laterale ale 
aparatului, după care scoateți ușor dopul alb, prin ținerea apăsată a inelului gri cu o șurubelniță 
dreaptă. NU forțați scoaterea dopului alb deoarece veți distruge îmbinarea/cupla rapidă.

6. Introduceți filtrul de cărbune activ 
C1 în capul de racordare a filtrului, 
strângeți-l rotindu-l în sens invers 
acelor de ceasornic și deschideți 
robinetul de apă pentru a spăla 
filtrul până când apa devine clară/
transparentă, timp de aproximativ 
10 min. Faceți același pas pentru a 
spăla filtrul C2.

Notă: Dacă presiunea apei de 
la robinet depășește 4 bari, este 
necesară instalarea unui reductor 
de limitare a presiunii apei de rețea. 
Notă: Reductorul de presiune să 
mențină valoarea reglată sub 4 
bari și când nu există consum de 
apă, NU doar pe perioada utilizării 
apei). Păstrați sensul de curgere 
al apei către orificiul de conectare 
al aparatului, respectiv a apei de 
rețea.
9. Introduceți tubul PE de admisie 
a apei în îmbinarea/cupla rapidă 
și blocați cupla rapidă cu clema 
albastră. Utilizați seturile de 
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Ușă

Vă rugăm să instalați �ltrul 
pentru a alinia linia 
marcajului de poziționare, 
imaginea alăturată pentru 
referință.

Furtun PE
1/4" (alb)  

Apă de la rețea Orificiu conectare
apă de la rețea

Reductor
de presiune

Orificiu scurgere apă
din colectorul apă

Găleată

Clemă fixare tub

Furtun PE 3/8"

Ieșire AdmisieDirecție
curgere apă
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furtunuri furnizate împreună cu aparatul sau alte similare, noi, procurate din comerț (în caz că 
aveți nevoie de alte lungimi ale acestor furtunuri).
Conectați ștecherul cablului de alimentare al aparatului la o priză corespunzătoare, cu 
împământare.
11. După instalare, porniți apa de la robinetul extern cu conector de 1/4”. Scurgeți apa până 
devine clară/transparentă apăsând butonul de apă ambientală, apoi apăsați întrerupătoarele de 
încălzire și respectiv răcire de pe panoul din spate, lăsați apa să curgă apăsând butonul de apă 
rece și butonul de apă caldă pentru curăța complet sistemul, după care apa care va curge pe 
robinet va fi curată și potabilă.
12. Când instalați/înlocuiți filtrul, vă rugăm să opriți alimentarea cu apă și energie electrică a 
dozatorului, înainte de instalare sau înlocuire a acestuia.
13. Apa rămasă din tava de apă poate fi golită/eliminată 
direct în canalizare sau poate fi, de asemenea, eliminată 
într-un recipient (ex. găleată). 
Notă: Conducta/tubul de drenaj trebuie să fie vertical și nu 
trebuie să fie în „U” sau răsucit la nici o secțiune a acestuia.

Canalizare

Plăcuță
fixare

Gaură şurub

Dozator

5 6

Dop de etanșare mareDop de etanșare mic

Inel (oring) de etanșare Inel (oring) de etanșare 
Inel (oring) de etanșare 

Evacuare tavă de apă

14. Opțiuni de descărcare a tăvii de apă:

Când apa nu poate fi golită/
eliminată din tava de apă 
direct în canalizare sau 
rezervor de apă (ex. găleată), 
vă rugăm instalați inelul 
de etanșare pe orificiul de 
evacuare a tăviței de apă.

Fixarea aparatului
1-2. Slăbiți și scoateți șurubul din stânga sau din dreapta bazei 
aparatului așa cum se vede în figura 1 și 2 de mai jos.
3. Cu ajutorul unei șurubelnițe, folosiți șurubul pentru a fixa 
plăcuța pe partea stânga sau dreapta a dozatorului.
4. Faceți o gaură pe podea sau pe suprafața unde va fi instalat 
dozatorul de apă.
5. Fixați plăcuța pe podea.
6. Strângeți șurubul.
AVERTIZARE! Pentru a evita un pericol din cauza instabilității 
aparatului, acesta trebuie fixat în conformitate cu instrucțiunile.

Pasul 2, instalați dopul mare 
de etanșare în orificiul de 
drenaj al tăviței situată pe 
carcasa frontală și apoi 
apăsați-l în poziție cu tava de 
apă.

Dacă apa rămasă în tava 
de apă nu va fi golită într-un 
rezervor de apă (ex.găleată), 
se vor adapta dopurile de 
etanșare mari și mici.
Pasul 1, instalați dopul mic 
de etanșare în orificiul de 
scurgere al tăvii de apă și 
asigurați-vă că este instalat 
corect în orificiu.



1. Atingeți butonul de apă rece    , aparatul începe să furnizeze apă rece. Atingeți din nou 
butonul de apă rece      și se oprește livrarea apei reci.
2. Atingeți butonul de apă ambientală    , aparatul începe să  furnizeze apă la temperatura 
ambientală. Atingeți din nou butonul de apă ambientală  , aparatul oprește furnizarea  apei la 
temperatura ambientală.
3. Atingeți butonul de blocare pentru copii     , apoi atingeți butonul pentru apă caldă     , 
indicatorul se aprinde și aparatul începe să furnizeze apă caldă. Atingeți butonul din nou și 
dozatorul va opri livrarea apei.
4. Apăsați lung butonul apă rece     + butonul apă caldă      timp de 3 secunde pentru a intra în 
modul de resetare a filtrului. Indicatorul luminos și numele primului filtru clipesc, iar procentul 
rămas din durata de viață a filtrului este afișat în colțul din dreapta jos al ecranului. Apăsați lung 
butonul de apă rece       timp de 3 secunde pentru a reseta filtrul iar durata de viață a filtrului 
este restabilită la 100%. Apăsați butonul de apă rece      pentru a comuta la următorul afișaj al 
filtrului și operați la fel pentru a reseta și a comuta la filtrul următor. Când ați ajuns la ultimul filtru, 
apăsați butonul de apă rece      pentru a ieși din modul de resetare a filtrului.
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Afișajul, tastele aparatului și utilizarea dozatorului:

Când se afișează această iconiță, indică faptul că încălzirea apei este finalizată.

Când se afișează această iconiță, indică faptul că apa se încălzește.

Când se afișează această iconiță, indică faptul că răcirea apei este finalizată. 

Când se afișează această iconiță, indică faptul că apa se răcește.
Indică faptul că nu este suficientă apă în dozator.
Indică faptul că este suficientă apă în dozator.
Când este aprins, indică faptul că dozatorul purifică apa.
Când iconițele din această zonă luminează intermitent, indică faptul că filtrul 
corespunzător expiră, vă rugăm să înlocuiți filtrul.

   		  Afișaj aparat				    Taste aparat

6. AFIȘAJUL, TASTELE APARATULUI

Introduceți ștecherul în priza de alimentare. 
Cuplați întrerupătorul de apă rece și/sau 
întrerupătorul de apă caldă din spatele dozatorului.

Tastă blocare
pentru copii

Tastă apă
caldă (�erbinte)

Tastă apă la
temperatură
ambientală

Tastă apă
rece



Folosiți o soluție de curățat neutră și neabrazivă pentru a curăța fără frecare intensă a suprafaței 
aparatului. Evitați scurgerea soluției de curățat în aparat.
1. Păstrați acest dozator într-un loc uscat și răcoros și evitați lumina directă a soarelui. Spatele 
dozatorului trebuie să fie la cel puțin 25 centimetri distanță de perete. Nu așezați niciodată 
dozatorul pe hârtie sau spumă, care pot stoca și apoi pot provoca curgerea apei. Nu puneți 
niciodată nimic inflamabil lângă dozator. Nu folosiți dozatorul în aer liber sau într-un loc în care 
acesta  poate fi stropit cu apă.
2. Pentru acest dozator de apă, instalarea și înlocuirea filtrelor trebuie efectuate de un personal 
calificat sau instruit.
3. În cazul în care dozatorul nu este utilizat o perioadă mai lungă de timp, opriți întrerupătorul de 
încălzire sau întrerupătorul de răcire pentru economisirea enegiei.
4. În cazul în care dozatorul nu este utilizat o perioadă lungă de timp scoateți ștecherul, închideți 
robinetul și scurgeți apa rămasă prin orificiul de evacuare. La următoarea pornire și utilizare 
evacuați apa timp de 10 minute. În cazul în care dozatorul este blocat de gheață din cauza 
mediului aflat sub punctul de gheață, țineți întrerupătorul de răcire închis timp de 4 ore și apoi 
porniți-l pentru a continua funcționarea.
5. În cazul în care alimentarea cu apă este întreruptă, vă rugăm să închideți robinetul de 
alimentare cu apă și să întrerupeți alimentarea cu energie, după realimentarea cu apă, vă 
rugăm să deschideți celelalte robinete pentru a evacua sedimentul și apoi porniți robinetul de 
alimentare cu apă.
6. Dozatorul trebuie să folosească o priză cu împământare și o siguranță electrică diferențială 
de protecție.
7. Nu utilizați niciodată solvenți organici, cum ar fi benzina, pentru a curăța dozatorul, interziceți 
strict spălarea dozatorului cu apă, stropirea lui sau scufundarea în apă sau orice alt lichid.
8. Nu porniți/opriți niciodată introducând ștecherul sau trăgând ștecherul din priză. Nu improvizați 
niciodată când vine vorba de cordonul de alimentare (mărire lungime prin adăgare de cordon, 
etc.).
9. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către de către o persoană 
calificată pentru a evita  orice pericol.
10. Sursa de apă pentru dozatorul de apă este numai cea de la robinet (apă de rețea)!
11. Nu demontați niciodată piesele de schimb ale dozatorului pentru a evita scurgerile de apă.
12. Nu răsturnați niciodată dozatorul cu susul în jos și nu o înclinați la mai mult de 45 de grade 
atunci când îl mutați, pentru a evita orice deteriorare sau orice accident.

7. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
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NOTĂ: Rezervorul de apă al acestui dozator are încorporat o lampă UV-LED 
bacteriostatică, pentru a asigura o apă sănătoasă și sigură. Această lampă UV 
funcționează automat atunci când se purifică apa. Nu este nevoie de intervenția 
utilizatorului pentru a activa această funcție. De asemenea această funcție nu se poate 
dezactiva.

ATENŢIE! Temperatura rezervorului de apă caldă este ridicată, deci acționați cu atenție 
pentru a evita arsurile in momentul golirii apei calde din aparat.



În cazul în care remediile de mai sus nu au rezultat sau pentru orice altă 
defecțiune apelați la un Service autorizat ZASS.

8. DEFECȚIUNI

Este o stare normală ca următoarele fenomene să apară atunci cănd dozatorul de apă este 
utilizat:	
1. În timpul încălzirii apei, boilerul de apă caldă poate generate zgomote ușoare. Aceasta este 
o funcționare normală.
2. Când boilerul de încălzire este încălzit fără apă, dispozitivul anti ardere a rezistenței la 
funcționarea fără apă se va deconecta automat si nu se poate reseta de la sine. Resetarea 
trebuie efectuată de un technician profesionist. Proiectarea este în conformitate cu cerințele 
naționale de siguranță.
3. Când temperatura ambientală este mai mare, capacitatea de răcire poate fi mai lentă, ceea 
ce este un lucru firesc. 
Nu încercați sa demontați singur aparatul.
Înainte de demontarea aparatului de către un personal autorizat, aparatul va fi necesar să fie 
deconectat  de la rețeaua electrică și sursa de alimentare cu apă.
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Defecțiune Cauză Rezolvare

Cantitatea de apă produsă este 
redusă în mod vizibil

Filtrul este blocat sau nu a fost înlocuit la timp. Vă rugăm să contactați service-ul local pentru a 
înlocui filtrul la timp.

Robinetul  de intrare al apei nu este deschis. Deschideți complet robinetul de intrare a apei din 
rețea.

Presiunea apei din rețea este prea scăzută. Luați măsuri pentru a crește presiunea apei.

Calitatea apei de filtrate este 
necorespunzătoare

Defectarea/Expirarea filtrului. Vă rugăm să contactați service-ul local.

Calitatea apei din rețea este foarte scăzută. Folosiți apă de rețea potabilă.

Oprirea pe termen mai lung (peste 3 zile).

Porniți și opriți dozatorul de 5 ori încontinuu la 
interval de 40 de secunde pentru a spăla automat 
sistemul de filtrare și pentru a alimenta și elimina 

apa din sistemul de stocare a apei conform primului 
pas la întreținerea și curățirea aparatului. După 

acest pas apa ce iese din aparat poate fi folosită.

Nu iese apă după înlocuirea 
filtrului Necesită aerisirea circuitului de apă. Vă rugăm să contactați service-ul local.

Afișarea pe ecran eroarea EO Scurgerea apei. Vă rugăm să contactați service-ul local.

Afișarea pe ecran eroarea 
Ec, Ed Defecțiune a senzorului de nivel al apei. Vă rugăm să contactați service-ul local.

Afișarea pe ecran eroarea 
Fc, E7

Încălzirea apei nu funcționează. Vă rugăm să contactați service-ul local.

Senzorul de temperatură nu funcționează. Vă rugăm să contactați service-ul local.

Afișare pe ecran eroarea E6

Supapa de intrare a apei nu este complet 
deschisă.

Deschideți complet robinetul de alimentare cu apă 
de la rețea.

Presiunea apei este prea scăzută. Luați măsuri pentru creșterea presiunii.

Filtrul este blocat sau nu este înlocuit la timp. Vă rugăm să contactați service-ul local.



INFORMAŢII IMPORTANTE CU PRIVIRE LA DEZAFECTAREA CORECTĂ A PRODUSULUI ÎN CONFORMITATE 
CU DIRECTIVA CE 2012/19/UE
Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din 
această cauză, vă rugăm să ne sprijiniţi şi să participaţi la protejarea resurselor naturale şi a mediului înconjurător, 
prin predarea acestui aparat la centrele de preluare a acestora sau la importatorul a cărui adresă o puteţi găsi în 
acest manual sau în certificatul de garanţie. Înlăturând separat dispozitivele electrocasnice, veţi evita eventualele 
consecinţe negative pe care le-ar putea avea asupra mediului şi sănătăţii înlăturarea incorectă, şi veţi permite 
valorificarea materialelor constituente pentru economisirea energiei şi a resurselor. Detalii suplimentare se pot solicita 
la administraţia locală sau la cel mai apropiat punct de colectare. Îndepărtarea necorespunzătoare a deşeurilor poate 
fi, în conformitate cu reglementările naţionale, amendată. Dezafectarea separată a unui dispozitiv electrocasnic este 
specificată prin marcarea produsului cu imaginea unei pubele tăiate.

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate şi conformitate electromagnetică.

Acest produs nu conţine materiale periculoase pentru mediul  înconjurator (plumb, mercur, cadmiu, crom 
hexavalent şi agenţi inflamabili bromuraţi: PBB şi PBDE).

www.zassromania.ro

Ne asumăm dreptul de a face modificări ale acestor prevederi fără o altă notificare.
S.C. ZASS ROMANIA S.R.L. nu răspunde pentru eventualele greşeli de tipar.
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9. DATE TEHNICE

Model
Tensiune / Frecvență

ZWD 24 WF
220-240V / 50/60Hz

1350W / 90W

4L/oră, ≤10°C

10-35°C / <85%

R600a/28g

Clasa I

<49 dB

Putere încălzire / răcire

Capacitate încălzire / temperatură

Capacitate răcire / temperatură

Temperatură / Umiditate ambient

Agent frigorific

Clasa de protecție

Nivel zgomot

7,5L/oră, ≥ 85°C


